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ET Ühinenud mitmekesisuses ET 

6.3.2013 B7-0080/417 

Muudatusettepanek  417 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta seoses 
põllumajandustoodete ühise turukorraldusega (ÜTK määrus)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 117 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(117) Selleks et võtta arvesse eri sektorite 

eripärasid, tuleks komisjonile aluslepingu 

artikli 290 kohaselt anda õigus võtta vastu 

teatavaid õigusakte, milles käsitletakse 

ettevõtjate ja eksporditoetuseks kõlblike 

toodete suhtes esitatavaid konkreetseid 

nõudeid ja tingimusi, eelkõige toodete 

määratlus ja omadused, ning sätted 

koefitsientide kehtestamise kohta 

eksporditoetuste arvutamiseks. 

välja jäetud 

Or. en 
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ET Ühinenud mitmekesisuses ET 

 
6.3.2013 B7-0080/418 

Muudatusettepanek  418 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Põllumajandustoodete ühine turukorraldus (ÜTK määrus)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõik 1 a (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Komisjon kohandab lõigus 1 loetletud 

võrdlushindu korrapäraste ajavahemike 

järel rakendusaktide abil. Ajavahemikud 

võivad tootekategooriate lõikes erineda 

ning nende puhul võetakse arvesse iga 

tootekategooria volatiilsusmustrit. 

 
Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 

artikli 162 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetluse kohaselt. 

Or. en 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga nähakse ette hindade korrapärane muutmine (see tähendab 

põllumajandustootjate jaoks suuremat prognoositavust). Hindu muudab komisjon (mitte EP 

ega nõukogu), mille abil tagatakse, et nende muutmine toimub tehnilistel (ja mitte poliitilistel) 

põhjustel. EP ja nõukogu võivad siiski määratleda kriteeriumid, mida komisjon kohaldab 

hindade kohandamisel. 
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6.3.2013 B7-0080/419 

Muudatusettepanek  419 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Põllumajandustoodete ühine turukorraldus (ÜTK määrus)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõik 1 – alapunkt b a (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (b a) Käesoleva artikli eesmärkide 

saavutamiseks võtavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu aluslepingu artikli 

43 lõike 2 kohaselt vastu niisuguste 

kriteeriumite loetelu, mida komisjon 

kohaldab võrdlushindade kohandamisel. 

Or. en 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga nähakse ette hindade korrapärane muutmine (see tähendab 

põllumajandustootjate jaoks suuremat prognoositavust). Hindu muudab komisjon (mitte EP 

ega nõukogu), mille abil tagatakse, et nende muutmine toimub tehnilistel (ja mitte poliitilistel) 

põhjustel. EP ja nõukogu võivad siiski määratleda kriteeriumid, mida komisjon kohaldab 

hindade kohandamisel. 
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6.3.2013 B7-0080/420 

Muudatusettepanek  420 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Põllumajandustoodete ühine turukorraldus (ÜTK määrus)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõik 1 – alalõik 1 (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Käesoleva artikli eesmärkide 

saavutamiseks võtavad Euroopa 

Parlament ja nõukogu aluslepingu artikli 

43 lõike 2 kohaselt vastu niisuguste 

kriteeriumite loetelu, mida komisjon 

kohaldab võrdlushindade kohandamisel. 

Or. en 

Selgitus 

 

Muudatusettepanekuga nähakse ette hindade korrapärane muutmine (see tähendab 

põllumajandustootjate jaoks suuremat prognoositavust). Hindu muudab komisjon (mitte EP 

ega nõukogu), mille abil tagatakse, et nende muutmine toimub tehnilistel (ja mitte poliitilistel) 

põhjustel. EP ja nõukogu võivad siiski määratleda kriteeriumid, mida komisjon kohaldab 

hindade kohandamisel. 
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6.3.2013 B7-0080/421 

Muudatusettepanek  421 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Põllumajandustoodete ühine turukorraldus (ÜTK määrus)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 – lõige 1 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1. Komisjonile antakse vajaduse korral 
artikli 160 kohaselt õigus võtta vastu 
delegeeritud õigusakte, et kehtestada turu 
läbipaistvuse tagamiseks tingimused, mille 
kohaselt võib otsustada anda eraladustusabi 
artiklis 16 loetletud toodete puhul, võttes 
arvesse asjaomaste toodete registreeritud 
liidu keskmisi turuhindu ja võrdlushindu 
või vajadust reageerida eriti keerulisele 
turuolukorrale või sektori 
majandusarengule ühes või enamas 
liikmesriigis. 

1. Komisjonile antakse vajaduse korral 
artikli 160 kohaselt õigus võtta vastu 
delegeeritud õigusakte, et kehtestada turu 
läbipaistvuse tagamiseks tingimused, mille 
kohaselt võib otsustada anda eraladustusabi 
artiklis 16 loetletud toodete puhul, võttes 
arvesse asjaomaste toodete registreeritud 
liidu keskmisi turuhindu ja võrdlushindu 
või vajadust reageerida eriti keerulisele 
turuolukorrale või sektori 
majandusarengule ühes või enamas 
liikmesriigis. Komisjonile antakse artikli 

160 kohaselt õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte, et määrata 

kindlaks iga-aastane võrdlushinnaindeks, 

võttes eraladustusabi andmiseks arvesse 

mainitud elemente. 

 
 

Or. en 

 
Selgitus 

 
Muudatusettepanekuga tagatakse selged kriteeriumid otsustamaks, millistes olukordades 

antakse eraladustusabi. 
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6.3.2013 B7-0080/422 

Muudatusettepanek  422 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Põllumajandustoodete ühine turukorraldus (ÜTK määrus)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 31 – lõige 2 – lõik 1 a (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Komisjon sätestab rakendusaktidega 

maksimaalsed abisummad lõikes 2 

osutatud turult kõrvaldamise, toorelt 

koristamise ja koristamata jätmise 

meetmete kohta, võttes arvesse 

tootmiskulusid, ning ajakohastab neid 

summasid korrapäraselt. 

 
Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 

artikli 162 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetluse kohaselt. 

Or. en 

 
Selgitus 

 

Muudatusettepanekuga suurendatakse turult kõrvaldamise tõhusust. 
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6.3.2013 B7-0080/423 

Muudatusettepanek  423 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Põllumajandustoodete ühine turukorraldus (ÜTK määrus)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 36 – lõik 1 – punkt 1 a (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (1 a) maksimaalsete abisummadega turult 

kõrvaldamise, toorelt koristamise või 

koristamata jätmise meetmeteks. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/424 

Muudatusettepanek  424 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Põllumajandustoodete ühine turukorraldus (ÜTK määrus)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 100 (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Artikkel 100 a 

 
 

Kestus 

 
Välja arvatud artikli 101 lõiked 1, 2 b, 2 d 

ja 2 e ning artikkel 101 a, kohaldatakse 

käesolevat jagu kuni turustusaasta 

2017/2018 lõpuni. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/425 

Muudatusettepanek  425 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Põllumajandustoodete ühine turukorraldus (ÜTK määrus)  
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 101 a (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 101 a 

 Ajutine turu juhtimise mehhanism 

 Kvoodisüsteemi lõpuni kasutatakse ajutist 

turu juhtimise mehhanismi, et 

tasakaalustada turgu, käivitades 

automaatselt järgmised meetmed: 

 imporditollimaksude peatamine, nagu on 

kirjeldatud artiklis 130 b, ning 

 kvoodivälised vabastamised, nagu on 

kirjeldatud artikli 101 l lõike 1 punktis e. 

Kui see on saadaval mahus, mis on 

võrreldav mahuga, mis eraldatakse 

imporditollimaksude peatamise teel, ja 

maksuvabalt. 

  Ajutine turu juhtimise mehhanism 

käivitatakse automaatselt niipea, kui 

komisjoni andmed imporditud toorsuhkru 

kohta jõuavad tasemeni alla 3,5 miljoni 

tonni turustusaasta kohta. Kõnealused 

hinnangud algavad iga turustusaasta 

kohta hiljemalt 30. oktoobril. 
 1. märtsiks 2014 määrab komisjon artikli 

101 lõike 1 b kohaselt vastu võetud 

delegeeritud õigusakti abil kindlaks kõik 

vajalikud korraldused, mida on vaja 
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käesoleva artikli rakendamiseks. 

Or. en 

 
 

Selgitus 

 
Suhkrutootmise kvoot piirab ELi toodangut 13,3 miljoni tonniga, samas kui valge suhkru 

tarbimine on umbes 16,8 miljonit tonni. Kui sooduskorra alusel toimuv import ei saabu nii, 

nagu kavandatud, peab lubama rohkem suhkrutarneid muudest allikatest, et mitte jätta ELi 

turgu puudujääki. Et vältida diskrimineerimist kõikide ahela osaliste vahel, peab neil (mitte 

ainult tarnijatel) olema võrreldav võrdne juurdepääs kõnealusele ajutise turu juhtimise 

mehhanismile. 
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6.3.2013 B7-0080/426 

Muudatusettepanek  426 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Põllumajandustoodete ühine turukorraldus (ÜTK määrus)  
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 
2011/0281(COD)(COD) – 2013/2529(RSP) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 101 b (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Artikkel 101 b 

 
Suhkrupeedi miinimumhind 

 
1. Kvoodikohase suhkrupeedi 

miinimumhind 2017/2018. turustusaasta 

lõpuni on 26,29 eurot tonni kohta. 

 
2. Lõikes 1 nimetatud miinimumhinda 

kohaldatakse III lisa punktis B 

määratletud standardkvaliteediga 

suhkrupeedi puhul. 

 
3. Suhkruettevõtjad, kes ostavad suhkruks 

töötlemiseks kõlblikku ja kvoodikohaseks 

suhkruks töötlemiseks ette nähtud 

kvoodikohast suhkrupeeti, peavad 

maksma vähemalt miinimumhinna, mida 

on korrigeeritud hinnatõusude ja –

langustega, et võtta arvesse 

kõrvalekaldeid standardkvaliteedist. 

 
Selleks et kohandada hinda, kui 

suhkrupeedi tegelik kvaliteet erineb 

standardkvaliteedist, kohaldatakse 

esimeses lõigus osutatud hinnatõuse ja -

langusi vastavalt komisjoni poolt 

delegeeritud õigusaktidega artikli 101 p 

lõike 5 kohaselt sätestatud eeskirjadele. 
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4. Suhkrupeedikoguste puhul, mis 

vastavad neile tööstusliku suhkru või 

suhkru ülejäägi kogustele, mille suhtes 

kehtib artiklis 101 o sätestatud 

kvoodiületamise tasu, korrigeerib 

asjaomane suhkruettevõtja ostuhinda nii, 

et see on vähemalt võrdne kvoodikohase 

suhkrupeedi miinimumhinnaga. 

Or. en 

 
 


